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«abc», A. BLUM & CO., ZURICH

Jaquette de plage en coton imprimé et pantalon
uni, infroissable • Printed cotton beach jacket
and crease-resisting plain trousers • Strandjacke
aus bedruckter Baumwolle mit knitterfreier uni
Hose
Photo Schmutz



Zurich presents Spring and
Summer Collections 1961 during the 37th Swiss Export
Week, October 24 th to 29 th, 1960

In this issue you will find illustrations of examples from Collections of
some of the member firms of our Association. They constitute a miniature
cross-section of the practical, wearable and impeccably finished models
Which the Swiss Clothing Industry produces.
The 80 firms participating in the Swiss Export Week offer you a varied and
extensive choice suited to the most fastidious fashion tastes of all countries.
Should you not yet be in possession of the fullest details, or desire further
information, please contact the Public Relations Department of our
Association.

should be so pleased if you would come and see our Collections during
the Export Week.

Swiss Fashion Exporters' Association
Ütoquai 37, Zurich, Tel. 34 40 70

Swiss Clothing Industry:
Ladies' dresses, coats, suits, raincoats, blouses, girls' and children's dresses,
knitwear, swim suits and beachwear, ladies' underwear, knitted articles for
habies.
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<<bLU*NOR», LUCIEN NORDMANN, BERNE ^
^°be estivale juvénile en batiste de coton imprimée o Youthful,
Turnery dress in printed cotton batiste • Jugendliches Sommer-
'eid aus bedrucktem Baumwoll-Batist
"°to Rév

<<BLU*N0R », LUCIEN NORDMANN, BERNE

?r'ginale impression main dégradée sur twill pure soie • Original
jand print on pure silk twill • Origineller Dégradé-Hand-
jLck auf Reinseiden-Twill
"oto Matter

" libU*NOR », LUCIEN NORDMANN, BERNE

^'°Uson de satin pure soie avec motifs d'après Toulouse-
> Utrec • pure s;ik satin blouse with designs after Toulouse-
VQutrec • Reinseidener Satin Blouson nach originellen Motiven
u/1 Toulouse-Lautrec
Hh°to Rév
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«abc», A. BLUM & CO., ZURICH

Jupe en voile avec impression de fichus ® Voile skirt
printed with scarf designs • Jupe aus bedrucktem Voile
in Tücherform
Photo Schmutz

«abc», A. BLUM & CO., ZURICH

Jupe d'inspiration espagnole en imitation de broderie anglaise •
Spanish inspired skirt in imitation eyelet embroidery • Von
spanischem Vorbild inspirierter Jupe aus Lochstickerei-Imitation
Photo Rév

MYLORD S. A., CHATEL-SAINT-DENIS

Robe en organdi de pure soie, gris et blanc, avec ceinture gros
grain rouge • Pure silk grey and white organdi dress with red
grosgrain belt • Grau-weisses reinseidenes Organdikleid mit
rotem Grosgrain Gürtel
Photo Lutz
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^URic»' hugo brandeis s.a.,

el
a

e§ant complet en cloqué blanc; manteau

j e° grandes manchettes de renard noir •
suit in white cloqué; coat with

ae black fox cuffs • Elegantes Complet
s weissem Cloqué ; Mantel mit grossen

!chtyarzen Fuchs-Manschetten • Tissu/fabi
P r,c/Gewebe: Robt. Schwarzenbach &
Lo- Thalwil
Pho,°to Rév



OTTA S. A., ZURICH

Shantung noppé; 97 % fibranne, 3 °/\
fit.0 ^ / /o llUlUllll»') - '

Knotted shantung; 97 % staple -

on,,:. -9T/"3 % linen • Shantung Noppé;
wolle, 3 % Leinen
Photo Matter

OTTA S. A., ZURICH
31

Noppé shantung-laine; 59 % laine,
3

fibranne ® Knotted wool shantung;5'
wool, 41 % staple fibre • Woll-Sha"
Noppé; 59 % Wolle, 41 % ZellwoHe
Photo Matter

OTTA S. A., ZURICH

Tissu structuré pure laine • Purer,
structured fabric • Reinwollenes '
turgewebe
Photo Matter

OTTA S. A., ZURICH
inneTissu fil à fil noppé, en fibr^.

Knotted pick and pick staple fin

Gewebe aus Fibranne, Fil à F'
Noppen
Photo Matter
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4 ARTHUR SCHIBLI S. A., GENÈVE

Costume de printemps beige clair • Light beige spring suit

Hellbeiger Frühlingsanzug
Photo Rév

ARTHUR SCHIBLI S.A., GENÈVE

Manteau-robe nouveau style • New style dress-coat • Neuartig^
Kleidmantel
Photo Rév

4 ARTHUR SCHIBLI S.A., GENÈVE

Elégant complet en lainage de structure nouvelle • Smart ou'#IlliU 1 " ff,
in new structured wool fabric • Eleganter Anzug aus Wollst0'
mit neuartiger Struktur
Photo Rév
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«ADMIRAL», B/ERLOCHER & CO., RHEINECK

Imperméable juvénile en Aquaperl avec garnitures plissées • Youthfuhl Aquaperl raincoat

with gathered insertions • Jugendlicher Regenmantel aus Aquaperl mit Plissé-Ein-
lagen
Photo Lutz

«ADMIRAL», BA3RLOCHER & CO., RHEINECK

Imperméable mode 9/10 en Aquaperl soutaché • Fashionable nine-tenth Aquaperl raincoat

with lovely braid trimming • Modischer 9/10 Regenmantel mit beliebter Tressengarnitur

4 MYLORD S.A., CHATEL-ST-DENIS

Imperméable avec garniture en jersey fantaisie • Raincoat with fancy jersey trimming •
Regenmantel mit Fantasie-Jerseyverzierung
Photo Lutz
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« REGA», BRAENDLIN & C°"
JONA

Imperméable de dame en
et coton (Osa Atmos) • Lad'
raincoat in diolene and cot

^

(Osa Atmos) • Damcnregenrna^
Diolen und Baumwolle taus

Atmos)
Photo Matter
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VICTOR TANNER S. A., SAINT-GALL

Deux-pièces tricoté, ligne casaque, avec ceinture exclusive en cuir et tricot • Knitted
two-piece outfit in cossak line with special belt (knitted and leather) • Gestricktes
Kasack-Deux-Pièces mit modernem Leder/Strickgürtel
Photo Guniat

125
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«HERISA», AEBI & CO. S.A., HERISAU

Trois pièces nouveau en un mélange frais et estival de laj®®

et viscose; se fait en divers coloris mode • New three-piece ou
^in a light, summery mixture of wool and viscose; available

various fashionable colours • Neuartiges Trois-Pièces in frisch <

sommerlicher Woll-Qualität und Viscose; in verschieden
Modefarben erhältlich
Photo Lutz

TRICOTERNA S. A., BERNE

Nouveautés en tricot et jersey. Robes - costumes - jupes - Pu
11or

O. V VV. Y V/UUI.VU V/V» I« 'VV V VI JV. J V V. 1 J w jy WW »

vers - lamé, etc. • Fashionable knitted outerwear. Dresses>

suits - skirts - sweaters - lamé, etc. • Modische Strick- u

Wirkwaren. Kleider - Kostüme - Röcke - Pullovers - Lamé, e

Photo Lutz

«HISCO», HIS & CO. S.A., MURGENTHAL

Trois pièces juvénile et sportif, effet de piqûre aux P° tfit
blouse en dessin foulard • Youthful and sporty three-piece pb
with stitching effect at the pockets; blouse with scarf desig jt
Jugendlich-sportliches Trois-Pièces, markierte Taschen
Steppstich-Effekt; Bluse in Foulard-Muster
Photo Lutz
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« CAMP », HUMBERT ENTRESs

4 AADORF
J

Costume sportif en tricot de coton
combiné avec de la gabardine àe c

^
Sport suit in ribbed knitted cott" j
bined with cotton gabardine • ^
Costiim aus geripptem Bauniwoj®
mit Baumwollgabardine Kombinief
Photo Rév
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« PRIORA »
75 ans / 75 years / 75 Jahre
JOH. LAIB & CIE S. A., AMRISWIL

Fabrique de bonneterie / Knitwear manufacturers / Strick-und Wirkwarenfabrik
Photo Lutz
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« PRIORA »
75 ans / 75 years / 75 Jahre
JOH. LAIB & CIE S. A., AMRISWIL

Fabrique de bonneterie / Knitwear manufacturers / Strick-und Wirkwarenfabrik
Photo Lutz
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<<yALA», JAKOB LAIB & CO., AMR1SWIL
?°he en jersey de coton à petits carreaux en finissage Minicare •
"tall checked cotton jersey dress with Minicare finish • Kleid
Us klein kariertem Baumwoll-Jersey mit Minicare-Ausriistung
u°to Schmutz

^ "GRISA» AEBI & CO. S.A., HÉRISAU
T '
vre.s sobre robe d'après-midi en wevenit dans une intéressante
,ar'ation du pied de poule • Very quiet wevenit afternoon
^ess in an interesting houndsthooth variation • Sehr schlichtes

evenit-Nachmittagskleid in einer interessanten Abwandlung
v I lpH_rlo T)r\i i Ifi TVûnpino
Pit

Pied-de-Poule Dessins
°to Lutz

<<VALA», JAKOB LAIB & CO., AMRISWIL

AttreriS-em^'e Pure la'ne en tricot wevenit, pour le printemps •
l{(j,ac"ve outfit for the spring in pure wool wevenit tricot •
"kot ^nsemhle Gür c'en Früh'ing aus reinwollenem Wevenit-

1,010
Schmutz
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VICTOR TANNER
S. A.,
SAINT-GALL

Deux-pièces en tricot
jacquard tricolore *

Ligthtweight two-p'eC6
outfit in tricoloured jac'
quard knit • Leichtes,
dreifarbiges Jacquard
Deux-Pièces
Photo Kriewall
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ZIMMERLI & CO. S. A., AARBURG

Vêtements en fil d'Ecosse fortement mercerisé • Clothes in highly
mercerised lisle • Artikel aus hochmercerisiertem Baumwoll-Flor
Photo Kriewall
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«darly», KÜNZLI S.A., STRENGELBACH

ensemble gai et juvénile: chic pullover et pantalon élégant,
aux couleurs harmonieuses, exécution de premier ordre • A
?ay, youthful outfit: smart beautifully made pullover and slacks
ln attractive colours • Rassiger Pulli, elegante Slacks, geschmack-

in den Farben, fein verarbeitet. Fröhlich, jugendlich,
^mimungsvoll
"hoto Lutz

^ " S'UVACO », W. ACHTNICH & CO. S. A., WINTERTHUR
h!0uveauté en tricot / Knitwear novelties / Gestrickte Neuheiten
'ho-n°to Lutz

< dar].y», KÜNZLI S.A., STRENGELBACH

typjCleuse jaquette très féminine, en laine fine, dessin charmant...
fine <îUeinent «darly» • Very feminine, dainty little jacket in
Aiie yyool with charming design... a typical «darly» model •
reis« h

Stes' sehr feminines Jäckchen aus feinster Wolle, mit
hhof t

m Bessin... typisch « darly »
0 Lutz
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MYLORD S. A., CHATEL-SAINT-DENIS

Casaque en foulard pure soie, avec pantalo"
élastique pure soie et « Hélanca» • Kossak-Blous®
made of pure silk scarves with elastic trousers 01

pure silk and « Helanca » yarn • Kasak auS

reinseidenen Vierecktüchern und elastische H"se

aus reiner Seide und « Helanca »
Photo Lutz

«DUO», ASPOR S.A., PORRENTRUY

Costume de plage deux-pièces en tricot «
ca » imprimé d'un dessin mosaïque • « Helat)®^.
knitted two-piece beach outfit with nl
printed design • « Helanca » gestricktes Stran
ensemble im Mosaik-Muster bedruckt
Photo Kriewall

13«



LaHCO S. A., BADEN

dPS^Ume de plage en satin de coton à

^
Ssm floral en teintes lumineuses; devant

su t ' ^os fronc® * Cotton satin beach
p.1' with floral design in bright colours;
^

eated front and gathered back ® Strand-
g,2u8 aus Baumwollsatin in leuchtendem
J^endessin; Vorderteil mit kokett
anbrachten Falten, Rücken gerafft

°to Stwolinski

139
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LAHCO S. A., BADEN

Maillot de bain Lastex imprimé de couleurs vives; bretelles larges indiduJ.j
la ligne moderne • Brightly coloured printed Lastex swimsuit; wide st

^
in keeping with the latest fashion • Buntbedruckter Lastex-Badeanz®^
leuchtenden Farben; angeschnittene breite Träger, Symbol der 116

Linienführung
Photo Stwolinski

LAHCO S. A„ BADEN

Costume de plage de coton imprimé en magnifiques couleurs •
beach suit printed in bright colours • Baumwoll-Strandanzug mit wufl
barem Druckdessin in prächtigen Farben
Photo Stwolinski

PIUS WIELER SÖHNE, KREUZLlNÖ^

Costumes de bain, tricots

LAHCO S. A., BADEN

Maillot de bain en coton avec dessin moderne imprimé; jaquette de p'?°,

assortie en coton, doublée de tissu-éponge • Modem cotton printed s

suit with matching cotton beach jacket lined with terry cloth • " 0j
Baumwollanzug in modernem Druckdessin; dazu passende Baum
Strandjacke mit Frotté gefüttert
Photo Stwolinski





« DUO », ASPOR S. A., PORRENTRUY
Maillot de bain en tricot « Helanca » avec dynamique dessin imprimé • «Helanca» knitted swimsuit printed in a dynamic design • « Helanca»
gestrickter Badeanzug mit schwungvollem Dessin bedruckt • Photo Kriewall
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